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/stamp: FACULTY OF ORGANIZATIONAL SCIENCES /Coat of Arms/
illegible -11 No. 24/9 Republic of Serbia
28 May 2019 NATIONAL ACADEMY
BELGRADE, 154 Jove Ilica Street/ OF PUBLIC ADMINISTRATION
BELGRADE

/030-01-10/2019-/
I. UNIVERSITY OF BELGRADE - FACULTY OF ORGANIZATIONAL SCIENCES from
Belgrade, 154 Jove Ilica Street, company number 07004044, represented by Prof. Dr. Milija Suknovic,
Dean (hereinafter referred to as: FOS) on one side, and
4 JUNE 2019

2. NATIONAL ACADEMY OF PUBLIC ADMINISTRATION from Belgrade, 2 Mihaila Pupina
Street, company number 17910892, represented by Drazen Maravic, Acting Director (hereinafter
referred to as: NAPA), on the other side,

(hereinafter jointly referred to as: Signatories)

with the aim of establishing a partnership, concluded in 2019 the following

COOPERATION AGREEMENT

I_Goal and expected cooperation results

This Agreement provides a framework for establishment of a successful and continuous cooperation
between the Signatories.

The goal of the Agreement is to connect higher education institutions and the public sector for the
purpose of making advancements in science, innovations and technological development through
implementation of concrete activities having educational, applied and developmental dimension.

Direct results of cooperation refer to connecting students, FOS associates and teachers and employees at
NAPA with a view to carrying out joint activities on research, development and innovation projects based
on the scientific approach and practical application.

IT Activities
The activities through which it is possible to realize cooperation are determined according to the concrete
needs and possibilities of the Signatories and can be implemented through:

1. Access to talents;

Student internships;

Visiting lectures;
Educational programs;

Joint organizations of events;

Research, development and innovation projects;

R

Improvement of infrastructure, research and development activities and quality of FOS-studies

and NAPA performance;

8. Improvement of program, analytical, research and publishing activities of NAPA,
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III Protection of confidential information and intellectual property rights

For the purpose of this Agreement and the entire cooperation relationship, including but not limited to
relations arising out of conclusion of special contracts, the term "Confidential Information" shall mean
any data or information disclosed by either of the Signatories or their representatives to the other
Signatory or its representatives, including but not limited to, specifications of products or services, plans,
drawings, models, conceptual plans, technical studies or information, business, commercial and financial
information. Notwithstanding the foregoing, information provided orally or in writing, regardless of the
form or format thereof, without adequate designation, shall be considered Confidential Information if it is
clearly defined as confidential, or if a reasonable person, familiar with the operations and activities of the
party disclosing Confidential Information, within which s/he operates, would clearly recognize such
information as having confidential nature.

The "Confidential Information" shall not include information:

a)  that was publicly available prior to the disclosure thereof, or becomes publicly available, but not
as a result of wrongdoing, error or lack of care by the Signatory - Party receiving the Confidential
Information; _

b)  that is independently developed by the Signatory - Party receiving the Confidential Information,
without referring to or relying upon the Confidential Information;

¢)  that was disclosed by one Signatory with prior written consent of the other Signatory

Each Signatory receiving Confidential Information under this relationship agrees:

[ that it will not disclose any Confidential Information to any third person, except to the
management, employees, representatives, advisers or persons otherwise engaged by the
Signatory, who need to be familiar with that Confidential Information for the purpose of
execution of activities under joint business cooperation;

Il to examine and use Confidential Information only for the purpose of joint business cooperation,
education and science;

Il to ensure that persons referred to in item I hereof that receive Confidential Information shall

adhere to the principle of confidentiality in order to prevent breach of obligations under this
Agreement.

Confidential Information revealed by the Signatory - Disclosing Party under this Agreement and any and
all intellectual property rights arising from Confidential Information shall remain the exclusive property
of the Signatory - Disclosing Party.

Nothing in this Agreement shall be construed as an assignment or grant of any rights, grant of permission
or consent or otherwise authorization to use any intellectual property right, including any copyrighted
work, in whole or in part, in or to any Confidential Information.

IV Public relations and business correspondence

All promotional materials developed under cooperation must be approved by the responsible offices of
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FOS and NAPA.

The Signatories hereto agree to use Signatories' logos in printed materials and/or electronic media in
situations when projects or cooperation results are being mentioned. Publication of logos requires consent
of the other party in each individual case.

NAPA and FOS may promote partnership in their internet presentations.

Referring to the partnership in a business correspondence such as brochures, letters of recommendation,
tender applications and similar, outside the cases foreseen by this Agreement and accompanying

contracts, requires consent of the other party.

V Other provisions

It shall be possible to change activities and adjust them to the current possibilities and needs of either of
the parties in accordance with subsequent written consents by the Signatories.

The Signatories may not transfer their rights and obligations under this Agreement to third parties, nor
may third parties accede to this Agreement, without previous written consent of the Signatories.

The Signatories shall conclude special contracts to define concrete activities that will be realized within
one single academic year. The contracts shall normally be concluded for a period of one year, from 1
October of the current year to 30 September of the following year.

NAPA undertakes not to encourage FOS students whom it establishes contact with, to stop their studies,
and not to offer them employment before it becomes evident that they will complete undergraduate
studies.

The Signatories undertake not to offer to the employees of one of the Signatories a type of work
engagement which would imply leaving of their current positions held with the other Signatory.

VI Dispute settlement

This Agreement and the accompanying contracts shall be concluded and interpreted in accordance with
the regulations of the Republic of Serbia.

The Signatories shall seek to resolve in an amicable manner all disputes arising under or relating to this
Agreement and accompanying contracts, including disputes resulting from or in connection with their
interpretation, validity, performance or cessation of validity. In the event that such solution cannot be
reached within 30 days from the day of sending a request for such dispute resolution by one Signatory to

the other, the Signatories hereby agree to submit to the jurisdiction of the Commercial Court in Belgrade
for dispute settlement.

VII Term and cessation of validity of the Agreement

With conclusion of this Agreement, all agreements and contracts previously entered into by and between
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the Signatories, shall cease to be valid.

The Cooperation Agreement between FOS and NAPA shall be valid for 3 years from the date of its
signing.

The present Agreement shall cease to be valid in the following cases:

¢ based on a written agreement between the Signatories and
* Dby unilateral termination of the Agreement which each Signatory is entitled to by sending a 90-
day written notice to the other Signatory.

A Signatory that unilaterally terminates this Agreement shall be obliged to fulfill all its obligations due
towards the other Signatory. Otherwise, the other Signatory shall be entitled to compensation for
damages, in accordance with general rules on damage compensation foreseen by applicable legal
regulations, which does not exclude any other rights and/or legal remedies of the other Signatory under
valid legal regulations.

This Agreement is made in four (4) identical copies, 2 (two) for each Signatory.

Republic of Serbia University of Belgrade
National Academy of Public Faculty of Organizational Sciences
Administration
/signed/ /signed/
Drazen Maravic, Acting Director Prof. Dr. Milija Suknovic, Dean
/round stamp of the National Academy for Public /round stamp of the Faculty of Organizational
Administration, Republic of Serbia Sciences, University of Belgrade/
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1. YHUBEP3UTET y BEOIPALLY - PAKYNTET OPT AHU3ALIMOHMX HAYKA u3 beorpapa,
JoBse Vinuha 1564, MaTynp 6poj 07004044, kora 3actyna npodp. ap Munuja CykHoBMA, aekaH
(y Aarbem TeKCTy: ®OH); ca jegHe CTpaHe, u 04 JUN 2019

2. HALUMOHANHA AKAOEMUJA 3A JABHY YMNPABY u3 Beorpaga, Muxauna MNynuHa 2,
MaTtn4HM Gpoj 17910892, kora 3actyna [paxeH MapaBuh, .4, AVpekTop (y aarbem TEKCTY:
HAJY): ca Apyre cTpaHe,

(y parbem TEKCTY 3ajegHnYKY OCrioBrbaBaHu kao: MoTnncHuyw),
Ca Uursem ycnocrasrbama napTHepcTea, 2019. rOAVHe, sakrbyuyyjy:

CMOPA3YM O CAPALHU

I Unms u OY€KUBaHW pesynratu capaaue

Ogaj Cnopaaym caapxu oksup 3a ycnocrasrbare ycnewwre u KOHTUHYWUpaHe capagme usmeRy
ﬂomwcr—mua.

Hayke, wHoBauuja TEXHOMOLWKOr  passoja KPO3 cnpoBsohewe KOHKpEeTHMX
aKTUBHOCTHU koje umajy 06pasoBHy, NpumerseHy u pasBojHy AnveHanjy.

Henocpegnu PesynTatu capagrme ogHoce Ceé Ha noBeauBame CTyAeHaTa, capagHuka u
HacTaBHuka ®OH-a 3anocneHnx y HAJY-u pPaan sajegHuukmx 8KTUBHOCTM Ha UCTpasuBayko-

pasBojHUM u WHOBAaLMOHUM npojekTuma Koju cy 6asupanu Ha Hay4HOM npuctyny NPakTUYHOj
NPUMeEHHU.

Il AkTMBHOCTH

1. Mpuctyn TaneHtTuma;
. CtyneHTcke npakce;
FocTyjyha npenasarsa;

2

3

4. O6pasosHe nporpame;

5. 3ajegHuuke OpraHusauuje noraRaja;

6. Mcrpammaaqko-paasojHe Y UHOBaUKoHe npojekre;
Z

. YHanpeRemwe WHpacTpykType, Hay4Ho-UcTpaxmneaykmx aKTUBHOCTU U KBanuTeTa
cTyavja ®OH-a u paga HAJY:



"MoBeprouBa Mchopmaqua" He ykrbyuyje MHbopmaumje:

a) koje cy 6une jaBHO A0CTynHe n npe OTKpuBawa, unu Cy nocrane jaBHo BOCTYnHe, ann
He kao pesynTar norpeLuHor nocTynaka, rpewwke unu HeBpure MoTnucHuka — Mpumaoua
MNoBeprouse nHbopmauwje:

6) koje je H€3aBuncHo passuo MoTnucHuk - Mpumanay Moseprouse UHGopMaLuje, a Ges

B) OHe koje je jeona MoTtnucHuya OTKpuna y3 NPETX0AHY nucawHy carnacHoct gpyre
MoTtnucHuye

Csaka MotnucHuya Koja y okeupy osor of4Hoca npumum Moseprbupy Mchopmauwjy je
carnacHa:

l.  na Hehe OTKPUTU HW jegHy Moseprbusy Vchbopmaquy 6uno kom Tpehem nnuy, usyses

ynpasu, 3anocneuuma, npeAcTaBHULMMa, CaBeTHUUMMA, unu Ha APYyrv  HauyuH

. aa ucnvTa un KopucTtu lMoseprbuse Mchopmaque Camo 3a cBpxe 3ajeaHnuke nocnosHe
Capaame, obpasoBama u Hayke;

. pa ocurypa fga ce ocobe HaBedeHe y Tayku | opor CTaBa Koje npume Mosepruusy
I/Ichopmaquy NPWAPxXaBajy npuHumna NoBeprbLMBOCTM Kako 61 ce cnpeynno kplere
oGaBesa u3 osor Cnopasyma,

MNoseprbusa MchopmaLmja kojy oTkpuje Motnuchnya - Hasanay WHbOopMaumie us ogor
Cnopasyma u cga NpaBa wuHTenekryanHe CBOjUHE M3 [loBeprbuae UHdopmanmje ocTajy



HaanexHe cnyx6e ®OH-a n HAJY.

HAJY 1 ®OH Ha CBOjUM WMHTepHeT NpeseHTauujama Mory npomoBucaTu napTHepcTBo.

MosnBame Ha napTHepcrso y MOCNOBHO] KopecrioaeHLmju nonyT 6powwypa, nucama npenopyka,
npujaBa Ha koHkypce u Cnu4Ho, usBaH y cny4vajeBuma npeasuheHnmM osum Cnopasymom u
nparehum yrosopuma, 3axTeBa carnacHocT Apyre ctpane.

V Ocrane oapenbGe

MoTnmcHuLm 3aKrbyYyjy noce6He yroBope kojuma AeduHnwy KOHKpeTHe akTuBHOCTY koje he
butn peanusosane Y OKBUPY nojeauHayne LLKOncKe roguHe. Yroeopu ce no npasuny sakrsyuyjy

MotnucHuum ce obaBesyjy na ca sanocnexuma kog Apyror MoTtnuchuka He Hyae tun pagHor
aHraxosata koju 61 noapasymenao Hanywrate nocrojehe nosuuvje koa apyror MoTnuncHuka.

VI Pewagam.e cnopoBa

OsBaj Cnopasym n npatehu yrosopu Cy 3aKkrbyyeHn un Tymauuhe ce y CKnagy ca nponucuma
Peny6nuke Cp6uije.

Vil Tpajame u NpecTaHak Baxewa Cnogasyma

3akrbyyerem osor Cnopasyma NpecTajy na saxe cay Cnopasymu u yrosopu npeTxoaHo



SakrbyyeHn nsmeRy MoTnucHuka,
Cnopasym o capagtu nsmehy ®QOH-a HAJY-a Baxu 3 roAvHe o aatyma nortnucueama.
Osaj Cnopasym npecTaje fa Basw y cneaehum cnyvajesuma:

® Ha ocHoBy nucaHor cnopasyma MoTnucHuka
* jeaHocTpaHum OTKasom Criopasyma Ha koju cBaku MotnucHuk uma npaBo ynyhusarwem

— Peny6nuka Cp6uja YHuBep3urer Yy Beorpapy
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